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@ Dome Cover

@ Pan Base : Control panning angle of camera.

© Lens Module : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

O Video Output Terminal to Monitor

© Function Setup switch: Display the menu on the screen and move the cursor to four directions to confirm status or changing a selected item.
© Rotate Base : Control rotating angle of camera.

@ Video Output Jack : Video signals are output through this port. Connect this port to the Video IN port of a monitor.

© Power input terminal : Connect the power as specified for each model here.

MAIN SETUP
» 1.EXPOSURE BRIGHTNESS / AGC / RETURN

2 .DEFOG OFF OFF /AUTO/ MANUAL

3 WHITE BAL ATW ATW/OUTDOOR/ INDOOR / MANUAL / ANC—SET

4.BACKLIGHT OFF OFF /USERBLC/HLC

5.SSNR ON¢ | ON/OFF

6.DAY/NIGHT AUTO AUTO/COLOR/BMW

7.SPECIAL MONITOR / CAM TITLE / PRIVACY / SYNC/ REVERSE/ SHARPNESS/ COAX/ SSDR/ LANGUAGE / RETURN

8.EXIT SAVE—» sa\E/NOT SAVE/ RESET

DEUTSCH

SCD-1020/1040 Kurzanleitung
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© Domekuppel

© Supporto Pan : Fiir die Steuerung des Schwenkwinkels der Kamera.

© Objektiv : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

@ Videoausgang fiir Anschluss von Monitor

© Funktion-Setup-Schalter : Anzeigen des Bildschirmmentis und Bewegen des Cursors in vier Richtungen zur Statusbesta oder nach
Anderung eines Elements.

O Drehbasis : Fiir die Steuerung des Drehwinkels der Kamera

@ Video-Out-Anschlussbuchse : Uber diesen Port werden Videosignale ausgegeben. Diesen Port mit dem Port “Video IN” an einem Monitor verbinden.

© Netzeingang : SchlieBen Sie die fiir das jeweilige Modell angegebene Stromversorgung hier an.

EINST HAUPTMENU

»1. BELICHTUNG HELLIGKEIT / AGC/ ZURUCK
2 ENTNERELN AUS AUS/AUTO / MANUELL
3.WEIPAB ATH ATW / AUBEN / INNEN / MANUELL / ANC—SET
4.GEGENLICHT AUS AUS/BENBLC/HLC
5.SSNR EIN ] EIN/AUS
6.TAG/NACHT AUTO ! AUTO/COLOR/SW
7.SPEZIAL¢ | MONITOR/ TITEL KAM / PRIVAT / SYNC / UMKEHREN/ SCHARFE / COAX / SSDR / SPRACHE / ZURUCK
8. BEENDEN SAVE — g\ /NOT SAVE /RUCKS

Safety Information

RISK OF ELECTRIC SHOCK.
DO NOT OPEN

CAUTION:  TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK)
* NO USER SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

This symbol indicates that dangerous voltage consisting a risk of electric shock is
present within this unit.

This exclamation point symbol is intended to alert the user to the presence of
important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING

* To prevent damage which may result in fire or electric shock hazard, do not expose this appliance to rain or
moisture.

* To prevent injury, this apparatus must be securely attached to the floor/wall in accordance with the installation
instructions.

WARNING

1. Be sure to use only the standard adapter that is specified in the specification sheet.
Using any other adapter could cause fire, electrical shock, or damage to the product.

2. Incorrectly connecting the power supply or replacing battery may cause explosion, fire, electric shock, or damage
to the product.

3. Do not connect multiple cameras to a single adapter. Exceeding the capacity may cause abnormal heat generation
or fire.

ESPANOL
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© Cubierta del Domo

@ Base de Paneo : Controla el angulo de paneo de la camara.

© Madulo de Lente : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

O Terminal de Salida de Video al Monitor

© Boton de Configuracion de Funciones : Muestra el mend en la pantalla y desplaza el cursor en las cuatro direcciones para confirma estado
0 el cambio de un elemento seleccionado.

© Base de rotacion : Commande de I'angle de rotation de la caméra.

© Puerto de Salida de Video : Permite la salida de las sefiales de video. Conecte este puerto al puerto de entrada de un monitor.

@Terminal de entrada de alimentacion : Conecte aqui la alimentacion apropiada para cada modelo.

CONFIG PRINCIPAL
P 1.EXPOSICe | —» BRILLO/AGC/VOLVER
2 . ANTINIEBLA OFF —% OFF/AUTO/MANUAL
3.BAL BLAN ATW —> ATW/EXTER/INTER/MANUAL / ANC—SET
4.CONTRALUZ OFF — OFF/USERBLC/HLC
5.SSNR ONe! —> on/oFF
6.DIA/NOCHE AUTO«! —» AUTO/COLOR/NB
7.ESPECe | —> MONITOR/ TITULO CAM / PRNVACIDAD /SYNC / INVERSO/ NITIDEZ/ COAX/ SSDR / IDIOMA / VOLVER
SRSIIIR EEN j" SAVE / NOT SAVE / RESET

4. Securely plug the power cord into the power receptacle. insecure connection may cause fire.
5. When installing the camera, fasten it securely and firmly. The fall of camera may cause personal injury.

6. Do not place conductive objects (e.g. screwdrivers, coins, metal parts, etc.) or containers filled with water on top of
the camera. doing so may cause personal injury due to fire, electric shock, or falling objects.

7. Do not install the unit in humid, dusty, or sooty locations. doing so may cause fire or electric shock.

8. If any unusual smells or smoke come from the unit, stop using the product. in such case, immediately disconnect
the power source and contact the service center. continued use in such a condition may cause fire or electric
shock.

9. If this product fails to operate normally, contact the nearest service center. never disassemble or modify this product
in any way. (samsung is not liable for problems caused by unauthorized modifications or attempted repair.)

10. When cleaning, do not spray water directly onto parts of the product. doing so may cause fire or electric shock.

CAUTION

1. Do not drop objects on the product or apply strong shock to it. Keep away from a location subject to excessive
vibrationor magnetic interference.

2. Do not install in a location subject to high temperature, low temperature, or high humidity. Doing so may cause fire
or electric shock.

3. If you want to relocate the already installed product, be sure to turn off the power and then move or reinstall it.

4. Remove the power plug from the outlet when then there is a lightning. Neglecting to do so may cause fire or
damage to the product.

5. Keep out of direct sunlight and heat radiation sources. It may cause fire.
6. Install it in a place with good ventilation.

7. Avoid aiming the camera directly towards extremely bright objects such as sun, as this may damage the CCD
image sensor.

8. Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be
placed on the apparatus.

9. The Mains plug is used as a disconnect device and shall stay readily operable at any time.

10. Do not expose the camera to radioactivity. Radioactivity exposure may damage the CCD.

FRANGAIS
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© Couvercle du dome Q@ ==

© Base panoramique : Commande de I'angle panoramique de la caméra.

© Objectif: SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

O Terminal de sortie vidéo vers le moniteur

@ Commutateur de configuration des fonctions : Affiche le menu sur I'écran et déplace le curseur dans les quatre directions, pour confirmer,
ou aprés une modification d’un élément sélectionné.

O Base de rotation : Permet de commander I'angle de rotation de la caméra.

© Prise de sortie vidéo : Les signaux vidéo sont émis via ce port. Raccordez ce port au port d’entrée (IN) d’'un moniteur.

© Terminal d’entrée d’alimentation : Raccordez |'alimentation selon la maniére spécifiée ici pour chaque modele.

CONFIG PRINCIPALE

» 1.EXPOSITION] LUMINOSITE / AGC/ RETOUR
2 . DESEMBUER ARRET ARRET/ AUTO / MANUEL
3.BAL BLC ATW ATW / EXTER / INTER /MANUEL / AWC—SET
4 .CONTRE-JOUR ARRET ARRET/USERBLC/HLC
5.SSNR MARCHE | MARCHE / ARRET
6.JOUR/NUIT AUTO AUTO/COULEUR/N/B
7.SPECIAL MONITEUR/ TITRE CAM / MASQUAGE/ SYNC / ORDRE INV. / NETTETE/ COAX/ SSDR/ LANGUE / RETOUR
8.QUITTER SAVE SAVE/NOT SAVE/REINIT

Important Safety Instructions

1. Read these instructions.
. Keep these instructions.
. Heed all warnings.

. Follow all instructions.

2
3
4
5. Do not use this apparatus near water.
6. Clean only with dry cloth.

7. Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8

. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9. Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with
one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or
the third prong is provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for
replacement of the obsolete outlet.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the
point where they exit from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12. Use only with cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with the
apparatus.

13. Unplug this apparatus when a card is used. Use caution when moving the cart/ apparatus
combination to avoid injury from tip-over.

14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged
in any way, such as powersupply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus
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© Custodia a cupola
@ Supporto Pan : Controllo angolo di rotazione orizzontale (pan) della videocamera.
© Obiettivo : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0
O Terminale uscita video al Monitor
© Pulsante Impostazione funzioni : Visualizza il menl e permette di scorrere il cursore in quattro direzioni per confermare o modi la voce
selezionata.
© Supporto girevole : Controllo angolo di rotazione della videocamera.
@ Jack Video in uscita : Porta in uscita per il segnale video. Collegare la porta alla porta video in entrata di un monitor.
© Terminale alimentazione : Collegare I'alimentazione secondo le indicazioni del modello utilizzato.

CONFIG PRINCIPALE
b 1.ESPOSIZIONE, | —»  LUMINOSITA/AGC /RITORNO
2 .SCHIARIMENTO OFF—» OFF/AUTO/MANUALE
3.BIL BIANCO ATW—>  ATW/ESTERNO/ INTERNO /MANUALE / AWGSET
4. CONTROLUCE OFF—» OFF/USERBLC/HLC
5.SSNR ONel—p ON/OFF
6.GIORNO/NOTT AUTO4J_. AUTO/COLORE/B/N
7.SPECIALE( —  VONITOR/TITOLO CAM / PRIVACY/ SYNG/ INVERTI / NITIDEZZA/ COAX/ SSDR/ LINGUA / RITORNO
8.USCITA SAVE .  SAVE/NOT SAVE / RESET

( Samsung Techwin cares for the environment at all product manufacturing stages to preserve the
environment, and is taking a number of steps to provide customers with more environment-friendly
\ L products.The Eco mark represents Samsung Techwin’s will to create environment-friendly products,
eco and indicates that the product satisfies the EU RoHS Directive.

RoHS compliant

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household
waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste and recycle
them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

I Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take these items for environmentally safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract.

This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in the European Union and other European countries with separate battery return systems.)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that the batteries in this product should
not be disposed of with other household waste at the end of their working life. Where marked, the
chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium or lead above the
reference levels in EC Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed of, these substances
can cause harm to human health or the environment.

To protect natural resources and to promote material reuse, please separate batteries from other types of waste and
recycle them through your local, free battery return system.

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions :
This device may not cause harmful interference, and
This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

CESKY
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© Kryt kopule

@ Zakladna otoceni : Kontroluje Ghel otoceni kamery.

© Objektiv : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

@ Vystup obrazu do monitoru

@ Tlacitko nastaveni funkce : Na obrazovce zobrazi nabidku a presune kurzor do ctyr smérti k potvrzeni ¢i po zméné vybrané polozky.
O Zakladna rotace : Kontroluje rotacni ihel kamery.

@ Piipojeni vystupu obrazu : Skrze tento vystup vychdzi signél obrazu. Tento vystup pripojte ke VSTUPU obrazu monitoru.

© Terminal vstupu napajeni : Pfipojte napéjeni, jak je to uvedeno pro kazdy model.

HLAVNI NASTAVENI

p 1.EXPOZICE( | JAS/AGC /RETURN
2.0DMLZIT VYP VYP/AUTO/ RUGNI
3.VYVAZENI BILE ATW ATW /VENKU / UVNITR / RUGNI / AWNC~SET
4.pODSVICENT VYP VYP/USERBLG/HLC
5.SSNR ZAP¢ | ZAP/WYP
‘75~DEN/ NgiJ AUTO«+—»  ayTo/BARVA/CB
.SPECT 7 7 ;
N ULOIT MONITOR/ NAZEV KAMERY / SOUKROMI/ SYNG./ OBRATIT/ OSTROST/ COAX// SSDR/ JAZYK / RETURN

ULOZIT / NEUKLADAT / RESETOVAT
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© KynonbHas kpbiwka

oc : PerynupoBKa yria HaknoHa kamepbl,
© 06vekTuBa ; SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0
© Pa3bem BbIXoAa BUAEOCUTHANA Ha MOHUTOP

O Ney HacTpOiiKN ¢ ¥ 2 BbIBECTY MEHI0 Ha JKPaH 1 MepeMeLLaTh Kypcop N0 YeTbpem HanpasAeHam ANiA NOATBEPKACHNA
COCTOAHMS W IOCTIE U3MEHEHUA HACTPOEK BLIGPAHHOI (yHKLM,

OB, : perynupoBKka yma Kamepbl,

@ Llirexep BbIBOAA BUACOTHANA : Yepes STOT NOPT NPOVICXOAUT BbIXOA BILAEOCHTHANOB. Moz ero K pa.

o Pasbem BBoAA nuTaHuA : MoaKNYMTL NUTaKYe Kak YKa3aHo B HacToALLEM JOKyMeHTe ans KOHKPETHOVI mozenu.

OCHOBHHE HACTPOMKM

» 1.3KCIO3MIMS | APKOCTb/AGC / RETURN
2. AHTUTYMaH BBIKJI. Bblk/1/ ABTO / BPYYHYIO
3.BAJIAHC BEJIOTO ATH ATW/ OUTDOOR/ INDOOR / BPYUHYIO /AWC—SET
4.®0HOBASI BACB.  BEKI. Bblk1./ USERBLC/HLC
5.SSNR BKI. | BKI1./ BbIKI.
6. IEHB/HOUB ABTO | ABTO / LIBET/ Y6
7.CIEL $UHKIM | MOHITOP! HASBAHVIE KAVEE/ PABATHOCTbY SYNG / OBPATHbI/ PE3KOGT/ COAX/ SSDR A3blK /RETURN
8. BBIXOX SAVE SAVE / NOT SAVE / MEPE3ATPY3Tb

TURKCE
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© Dome Kapag Q=
© Kaydirma Tabani : Kameranin kaydirma agisini kontrol eder.

© Mercek: SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - =8.0mm, F2.0
© Monitdre Video Gikis Terminali

© Foknsiyon Ayar diigmesi : Mentiyii ekranda goriintiiledikten sonra imleci dort istikamette kaydirarak durum ya da secilen dge degisimini teyit edin.

© Dondiirme Tabani : Kameranin donme agisini kontrol eder.
© Video Cikis Jaki : Video sinyallari bu port tizerinden verilir. Bu portu monitortin Video IN portuna baglaymn.
© Giic giris terminali : Her model igin belirlenen giic kaynagini buraya baglayin.

ANA AYAR
» 1.POZLAMA —p PARLAKLIK/AGC/RETURN
2 .BUGUYA KARSI  KAPALI —> KAPALI/AUTO/ MANUEL
3.BEYAZ DENG ATW —» ATW/DIS MEKAN/IG MEKAN / MANUEL / AWC—SET
4 .ARKA ISIK KAPALI —» KAPALI/USERBLC/HLC
5.SSNR AGIK¢! —p ACIK/KAPALI
6.GUNDUZ/GECE ~ AUTO¢! —» AUTO/RENK/SB
7.0ZEL¢ ] —»  MONITOR/ KAM iSMi/ GIZLILIK / SENK/ GERI/ KESKINLIK/ COAX/ SSDR/ DIL / RETURN
8.CIK KAYDET —% KAYDET/ KAYDETVE/ SIFIRLAMA
© Cihazin Ticaret Bakanliginca nerilen ortalama Gmri. * Cihazin EEE yonetmeliklerine uygun olduguna benzer beyan.

KOYUNCU ELEKTRONIK BILGI iSLEM SISTEMLERI San. Ve Tic.AS.
EDS ELEKTRONIK DESTEK San. Tic. Ltd. Sti.
KONT BILISIM TEKNOLOJILERI ve Dis Ticaret A.S.

POLSKI
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© Ostona koputki
© Podstawa Pan : ie katem panc ia kamery.
© Obiektywu : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0
O Gniazdo wyjscia wizyjnego do monitora
© Przetacznik ustawiania funkcji : Wyswietla menu ekranowe i przesuwa kursor w czterech kierunkach w celu potwierdzania stanu zmianie
Zaznaczonej pozycji.
© Podstawa obrotowa : sterowanie katem obrotu kamery.
@ Gniazdo wyjsciowe sygnatow wizyjnych : Sygnaly wizyjne s3 wysytane przez ten port. Pocitacz ten port z portem WEJSCIA sygnatow wizyjnych.
© Gniazdo wejsciowe zasilania : Podtacz zasilanie, zgodnie z instrukcjami dotyczacymi kazdego modelu.

MENU GEOWNE

» 1.EKSPOZYCJA! —> JASNOSC/AGC/WYJDZ
2.PRACA W MGLE WYE —» WYL/AUTO/RECZNEE
3.BALANS BIELI ATH —p ATW/OSW. ZEWN/ OSW. WEWN / RECZNIE/ AWC-WE.
4. BACKLIGHT WYE —» WYL/ BLC UZYTK./HLC
5.SSNR WEe | —P WYE/We
6.DZIEN/NOC AUTO | —» AUTO/KOLOR/CZ/B
7.SPECJALNE (| —  MONITOR/ NAZWA/ PRYWATNOSG / SYNC /ODBICIE/ OSTROSG/ COAX/ SSDR/ JEZYK / WYJDZ
8.WYJSCIE ZAPISZ — 7ApiS7 /NIE ZAPISZ / RESET

PORTUGUES
SCD-1020/1040 Manual Répido
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© Cobertura de abobada

© Base horizontal : controla 0 angulo horizontal da cdmera.

© Lente : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

O Terminal de saida de video para o monitor

© Chave de configuracao de fungao : Exibe 0 menu na tela e move o cursor para quatro diregdes para confirmar o status ou depois da
alteragdo um item selecionado.

O Base de rotacao : controla 0 dngulo de rotacdo da cdmera.

@ Tomada de saida de video : Os sinais de video sdo transmitidos através dessa porta. Conecte essa porta a porta Video IN de um monitor.

© Terminal de entrada de energia : Conecte aqui o cabo de energia como especificado para cada modelo.

CONFIGURAGAO PRINCIPAL
P 1.EXPOSICAO — BRILHO/CGA/RETORNAR
2.ANTI NEVOEIRO pESL—> DESL/AUTO/MANUAL
3.EQUIL BRANCO ATW —» ATW/OUTDOOR/INDOOR /MANUAL / AWC—SET
4.ILUM TRASEIRA  DESL —p DESL/BLC/HLC
5.SSNR LIG¢! — LIG/DESL
6.DIA/NOITE AUTO¢! —p COR/B/P/AUTO
7.ESPECTAL, | — MONITOR/TITULO CAMERA / PRIVACIDADE / SINC/ REVERT./ NITIDEZ/ COAX/ SSDR/ IDIOMA/ RETORNAR
ERSELE ERnY > SALV/NAO SALV/ REDEF

ROMANA
SCD-1020/1040 Ghid rapid
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© Suport panoramare : Controleaza unghiul de panoramare al camerei.

© Obiectiv : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0 ; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

© Terminal iesire video catre monitor

© Comutator functii de configurare : Afiseaza meniul pe ecran si deplaseaza cursorul in cele patru directii pentru a confirma starea sau
dupa selectarea unui element.

© Suport de rasucire : Controleaza unghiul de rasucire al camerei.

@ Mufa iegire video : Semnalele video sunt transmise prin acest port. Conectati acest port la portul Video IN al monitorului.

© Terminal intrare alimentare : Conectati alimentarea dupa cum se specificd aici pentru fiecare model.

CONFIGURARE PRINCIPALA

» 1.EXPUNERE«! 3 LUMINOZOTATE/ AGC/ RETURN
2 .FARA CEATA OPRIT —» OPRIT/AUTO/MANUAL
3.NIVEL DE ALB ATW —p ATW/EXTERIOR/ INTERIOR /MANUAL /AWC—SET
4.LUM. FUNDAL OPRIT —p OPRIT/USERBLC/HLC
5.SSNR PORNIT¢ | —P PORNIT/OPRIT
6.NOAPTE/ZI AUTO¢ | —» AUTO/COLOR/BW
7.SPECIALE( | — MONITOR/ SUBTITRARE /CONFIDENT/ SINC/ REVERS/ CLARITATE/ COAX / SSDR/ LIMBA/ RETURN
8.IESIRE SALVEAZA —p SAVEAZA/NU SALBA/ RESETARE

B#EE
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O F—LAhN—

OINVZVIR=R: HASDINY Z VT BEEFLET,

O LYREY1—)b: SCD-1020P - f=3.6mm. F2.0 SCD-1040P - f=80mm, F2.0

0 E=Z—\DOETHHIHEF

OBEERERM v FBEICA Z21—AFR L. A—VIVER4FEICEE LT, AT—2A%HERLIYE
RUIEEEZERELET,

O EEN—R: A AT DEEAEEFIEL £,

QEFAEAY v v ETHESECOFR— MHSHATNET, COR—FEEZ2—0VideoIN (F

FAANS) K= bEFELET,
OEFANBF: CTTETIVCEDIEEE S ICERAEFSELET,

MAINZRE
» 1. B HHIE] —> BRIGHTNESS/AGC/ &3
2.DEFOG OFF—> OFF/AUTO/ MANUAL
3.WHITE BAL Am—> AW/ Z5 S0/ MANUAL/ AWC—SET
4. WHEIE OFF—> OFF/USERBLC/HLC
5.SSNR ON4J_' ON/OFF
6.DAY/NIGHT AUTO |~ AUTO/COLOR/BM
7.SPECIAL —>  MONITOR/ 774 TITLE/ PRIVACY / SYNG/ REVERSE/ SHARPNESS/ COAX/ SSDR/ LANGUAGE / R
8.R% SAVE > SAVE/NOT SAVE/RESET

SRPSKI
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© Poklopac kupole

@ Osnova preleta : Kontrolisanje ugla preleta kamere.

© Objektiv: SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

@ Terminal za video izlaz do monitora

© Prekidac za podesavanie funkcije : Prikazuje meni na ekranu i pomera Kurzor u Cetiri smera, da bi se potvrdio status ili nakon menjanja izabrane stavke.
O Rotiranje osnove : Kontrolisanje ugla rotiranja kamere

@ Prikljucak za video izlaz : Video signali izlaze preko ovog porta. PovefZite ovaj port za Video IN port monitora.

© Terminal za ulaz napajanja : PoveZite napajanje kako je naznaceno za svaki model ovde.

GLAVNO PODESAVANJE

» 1.IZLOZENOST | > OSVETLIENJE/AGC / RETURN
2 .ODMAGLJIVANJE ISKLJULENO— ISKLJULENO/AUTO/RUGNO
3.BALANS BELE ATW —» ATW/NAPOLJU/UNUTRA/ RUGNO / AWC—SET
4.BACKLIGHT ISKLJULENO —» ISKLJULENO/USERBLC/HLC
5.SSNR UKLJUGENO¢ —» UKLIUCENO/ ISKLJULENO
6.DAN/NOC AUTO«| —» BOJA/CZ/B/AUTO
7. SPECIJAINO | — IONITOR/ NAZIV KAMERE / PRVATNOST /SYNG / OBRNUTO/ OSTRIVA/ COAX/ SSDR/ JEZK / RETURN
8.1ZLAZ SACUVAT 7% SACUVAJ/ NE SACUVATI/ RESETUY
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© Kupolhdlje
© Panoreringssockel : Styr kamerans panoreringsvinkel.
@ lins : SCD-1020P - =3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0
@ Videoutgang till bildskarm
(© Funktionsinstallningsomkopplare : Visa menyn péa skdrmen och flytta markéren at fyra héll for bekréfta status ell
O Roteringssockel : Styr kamerans roteringsvinkel.

ler efter andring av ett valt objekt.

@ Videoutgangsuttag : Videosignalerna matas ut via denna port. Anslut den hér porten till bildskérmens port Video IN.

© Stromforsorjningsingang : Anslut den typ av stromforsorjning som specificeras for respektive modell hér.

HUVUDINSTALLNINGAR
» 1.EXPONERING —P LJUSSTYRKA/AGC/ RETURN
2.DIMMA AV —p AV/AUTO/MANUELL
3.VITBAL. ATW —» ATW/UTOMHUS/INOMHUS / MANUELL / ANC—SET
4 MOTLJUS AV —» AV/USERBLC/HLC
5.SSNR PA | —» PA/AV
6.DAG/NATT AUTO4| —» AUTO/FARG/SN
7.SPECIAL( | —P BILDSKARM / KAVEERATITEL / AVSKILDHET / SYNK. OMVANT/ SKARPA/ COAX/ SSDR/ SPRAK / RETURN
8.AVSLUTA SPARA;-} SPARA/EJ/ATER
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© Kuppeldzeksel

© Panoreringssokkel : Styring af kameraets panoreringsvinkel

© Objektiv : SCD-1020P - f=3.6mm, F2.0; SCD-1040P - f=8.0mm, F2.0

@ Videoudgang til monitor

O Funktionsopstillingskontakt : Viiser menuen pa skeermen og flytter markaren i fire retninger for at bekraefte status eller efter zndring af et valgt element.
O Rotationssokkel : Styring af kameraets rotationsvinkel.

@ Videoudgangsstik : Videosignaler udsendes fra denne port. Tilslut denne port til Video IN-porten pa en monitor

© Stremindgang : Tilslut strém som angivet for hver model her.

HOVEDOPSETNING
P 1.EKSPONERING — LYSSTYRKE/ AGC/RETURN

2. AFDUGGE SLUK —» SLUK/AUTO/MANUEL

3. HVIDBALANCE ATW — P ATW/UDENDORS/INDENDGRS / MANUEL / AWC—SET

4.MODLYS SLUK —» SLUK/USERBLC/HLC

5.SSNR TEND¢| —p TAND/SLUK

6.DAG/NAT AUTO( | —p AUTO/FARVE/SH

7.SPECIAL | — > SK/ERM/ KAVERATITEL /PRIVATLIVETS /SYNK. / OMVENDT/ SKARPHED/ COAX / SSDR SPROG/ RETURN

ERECRIEY GEM —p GEM/GEM IKKE/NULSTIL




